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Estimado cliente,
Enhorabuena por la compra de nuestro producto de sistema móvil Nakamichi para su 
sistema de sonido.
Este producto ha sido diseñado y fabricado según los exigentes estándares de 
Nakamichi para garantizar muchos años de disfrute del audio. Para obtener el mejor 
rendimiento, le recomendamos que mantenga su producto Nakamichiproduct instala-
do por un distribuidor autorizado de Nakamichi.
Si desea instalar este producto por su cuenta, le recomendamos que lea este manual 
para familiarizarse con todos los requisitos y procedimientos de instalación.
Si encuentra algún problema o si tiene alguna pregunta sobre el funcionamiento de 
este producto, comuníquese con su distribuidor autorizado de Nakamichide más 
cercano para obtener ayuda, o también puede comunicarse con nosotros a través de 
nuestro sitio web o los canales de las redes sociales.

lnstalación de su producto

En los vehículos modernos de hoy en dia, es muy fácil causar daños a los sistemas 
existentes a través de una instalación incorrecta. Siga y analice todos los diagramas 
de pantalla para asegurarse de que ha conectado todo en el lugar correcto.
Si se siente incómodo o no está familiarizado con la comprensión de los diagramas de 
instalación y conexión o las instrucciones de prueba, comuníquese con su distribuidor 
de Nakamichi más cercano para que realice la instalación por usted.

Advertencias y consideraciones de seguridad (para amplificador / DSP / woofer 
activo)

    • Limpiar solo con un paño seco u otros materiales similares.
    • Instale su producto en un lugar seco y bien ventilado que no interfiera con el 
       equipo de seguridad de su vehículo.
    • No bloquee las aberturas de ventilación al instalar este producto.
    • No instale el producto en el compartimiento del motor de su vehículo o en áreas 
       de calor extremo como silenciadores, silenciadores, tubos de escape u otros 
       aparatos que produzcan calor.
    • Monte el producto de forma segura de modo que no se suelte en caso de 
       colisión o como resultado de vibraciones repetidas que puedan producirse 
       durante el funcionamiento normal.
    • La instalación del aparato debe hacerse con gran cara para evitar daños a las 
       líneas de combustible, la energía y otros cables eléctricos de su vehículo. líneas 
       de freno hidráulico y otros sistemas. Si es posible, visite siempre a su distribuidor 
       Nakamichi más cercano para realizar la instalación.

QUERIDO CLIENTE



    • No coloque ningún cableado por fuera o por debajo del vehículo. Mantenga 
      todos los cables dentro del vehículo.
    • Tome las precauciones necesarias cuando realice las conexiones a la batería 
      del vehículo para evitar posibles golpes.
    • Proteja todos los cables del sistema de los bordes afilados colocándolos con 
       cuidado; utilice siempre arandelas de goma para proteger el cableado y los 
       cables siempre que los instale a través de aberturas metálicas.
    • Asegure todo el cableado utilizando bridas o abrazaderas para cables para 
       protegerlos de piezas móviles y bordes afilados.
    • Este aparato no debe exponerse a goteos o salpicaduras, y no debe colocarse 
       ningún objeto lleno de líquido sobre el aparato.
    • Refiera todo el servicio a personal de servicio calificado. Se requiere servicio 
       cuando el aparato ha sido dañado de alguna manera, como cuando los termi-
       nales de entrada de energía están dañados. Se ha derramado líquido o han 
       caído objetos dentro del aparato, el aparato ha estado expuesto a la lluvia o la 
       humedad, no funciona con normalidad o se ha caído.
    • Los fusibles deben reemplazarse solo por el tipo y valor de fusible correctos, 
       y solo cuando el aparato está apagado.
    • La exposición a niveles altos de presión sonora puede provocar una pérdida 
       auditiva permanente. Tome todas las precauciones para proteger su audición.
    • Este producto está diseñado específicamente para su uso con sistemas eléctri-
       cos de tierra negativa de 12 voltios únicamente. El uso de este producto en sis-
       temas con tierra positiva y / o voltajes que no sean de 12 V puede dañar el 
       producto y su sistema. 

Consideraciones de garantía
Nakamichi garantiza que este producto está libre de defectos en materiales y mano 
de obra para un período indicado por el distribuidor de Nakamichi autorizado de su 
país. Esta garantía no es transferible y se aplica solo al propietario original que haya 
comprado a un distribuidor autorizado de Nakamichi.
Si el servicio fuera necesario bajo esta garantía por cualquier motivo debido a un 
defecto de fabricación o mal funcionamiento, Nakamichi [a su discreción] reparará o 
reemplazará el producto defectivo con un producto nuevo o remanufacturado sin car-
go. Los daños causados ​​por lo siguiente no están cubiertos por la garantía; accidente, 
mal uso, abuso. modificación o negligencia del producto, incumplimiento de las 
instrucciones de instalación, intentos de reparación no autorizados, tergiversaciones 
por parte del vendedor.
Esta garantía no cubre daños incidentales o consecuentes y no cubre el costo de 
retirar o reinstalar la (s) unidad (es). El daño cosmético debido a un accidente o al 
desgaste normal no está cubierto por la garantía.
La garantía se anula si el número de serie del producto ha sido eliminado o desfigu-
rado.
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LISTA DE ACCESORIOS

1 unidad

1 unidad

2 unidades

2 unidades

1 unidad

6.Accesorios metal 1 unidad



CONTENIDOS

INFORMACIÓN GENERAL DE LOS COMPONENTES

PARTE TRASERA

CONTROL REMOTO

PowerMUTE

Subir volumen

Bajar volumen
Seleccionar fuente Opciones 

Menú/Audio

Siguiente canción/
rebobinar adelanteCanción anterior/

rebobinar atrás

1. Ejecutar CD, Banda, Display (reloj , fecha y más información)
2. Volumen en mando, SEL (Presiona para opciones de Audio/Menú)
3. Ranura de disco
4. Mute
5. Canción, avance rápido, siguiente canción
6. Micrófono manos libres
7. Sensor IR Remoto
8. Display LCD
9. Puerto USB
10. ON/OFF, Modo fuente
11. Contestar/Colgar llamada
12.Rebobinar rápido, anterior canción
13. Play / Pausa
14. Introducción
15. Repetir
16. Modo Aleatorio
17. Carpeta abajo/Saltar 10 pistas atrás
18. Carpeta arriba/Ir 10 pistas adelante
19. Enchufe auxiliar
20. Liberar
21. Resetear



DIAGRAMA DE CABLEADO

FunciónColor

Rojo

Verde/
Verde Negro

Amarillo

Azul

Negro

Blanco/
Blanco Negro

Violeta/
Púrpura Negro

Gris/
Gris Negro

Cable de iluminación

Cable de tierra

ANT automático

Suministro de alimentación

Altavoz izquierdo trasero (+)
Altavoz izquierdo trasero (-)
Altavoz izquierdo delantero (+)
Altavoz izquierdo delantero (-)
Altavoz derecho delantero (+)
Altavoz derecho delantero (-)
Altavoz derecho trasero (+)
Altavoz derecho trasero (-)

Batería(+)/Amarillo GND/Negro

Alm.Antena/Azul ACC
(B+)/Rojo

Altavoz 
tras. izq.

Altavoz 
del. izq.

Altavoz 
del. der.

Altavoz 
tras. der.

ANT.RADIO   ANT. JACK
F-L: front       RCA sal (izq)
F-R: front       RCA sal (der)
R-L: tras.        RCA sal (izq)
R-R: tras.        RCA sal (der)

Antena Jack 
(no incluida)

Salida delantera RCA (I)
Salida trasera RCA (I)

Fusible 10A

Conector Alimentación/
altavozSalida trasera RCA (D)

Salida frontal RCA (D)

Subwoofer salida (D)

Subwoofer salida (I)

SWI

Micro Externo (Negro)



OPERACIÓN GENERAL

Encendido / apagado
    • Presione un botón para encender la unidad.
    • Mantenga presionado el botón      / MODE para apagar la unidad.

Eliminar el panel frontal
Presione el botón ELIMINAR para quitar el panel frontal.

Subir y bajar volumen
Gire la perilla de volumen para ajustar el nivel de volumen.

Mute encendido / apagado
Presione brevemente el botón silenciar para activar o desactivar el silencio.

Cambiar modos
Presione     / MODE para seleccionar entre los modos Rodio, USB (con dispositivo 
USB insertado), AUX-IN (entrada externa) y BT (Bluetooth).

Configuración de Menú/Audio
    • Presione el botón de volumen [SEL) momentáneamente para seleccionar entre 
las funciones de audio / menú: BASS, TREBLE, BALANCE, FADER, EQ USER / FLATI 
CLASSIC / ROCK / POP, LOUD OFF / ON, BEEP OFF / ON, CLOCK 24/12, CONFI-
GURACIÓN DEL RELOJ, MENÚ BT / AUTO, DISTANTE / LOCAL, ESTÉREO / MONO, 
ÁREA UE / EE. UU. / AS / RU.
    • Gire la rueda de volumen para ajustar o activar la función de audio deseada.

Dlsplay
    • Con la unidad encendida, presione y mantenga presionado DISP para mostrar el 
reloj: hora.
    • Presione y mantenga presionado DISP para alternar la visualización entre la infor-
mación desplegada variada.

Jack de entrada auxiliar
Utilice un cable de 3,5 mm para conectar un dispositivo externo como reproductores 
de MP3, reproductores de CD, etc. al conector de entrada auxiliar: en el panel frontal. 
Luego puede escuchar el sonido de otros dispositivos de reproducción, como repro-
ductores MP3, reproductores de CD, etc. a través de los altavoces de su automóvil.

Reiniciar
Presione el botón RESET (detrás del panel frontal) con un objeto delgado con un 
extremo puntiagudo para restablecer la unidad: a la configuración predeterminada de 
fábrica.



FUNCIONAMIENTO DE RADIO
Variar frecuencia entre Europa /USA/ Asia/ Rusia 
En el modo radio, presiona el botón de Volumen un momento para elegir el área que quieras. 
Pulsa en la que quieras y el sistema lo cambiará en unos 3 segundos. 

Cambio de Bandas
En el modo de radio, presione brevemente BAND / DISP para seleccionar entre las bandas 
FMl, FM2, FM3 (F3) y AMl (MWl), AM2 (MW2).

ALMACENAR / RECUPERAR LAS ESTACIONES DE RESET
La radio puede almacenar 6 estaciones preestablecidas para cada banda (FM1. FM2, FM3, 
AM1 y AM2) para un total de 30 estaciones preestablecidas.
    • Para memorizar una emisora:
Mantenga presionados los botones preestablecidos que desee (1-6) para guardar una esta-
ción de radio.
    • Para recuperar una emisora ​​presintonizada:
Presione brevemente el botón de la estación respectiva (1-6) para recuperar la estación prees-
tablecida correspondiente.

Sintonización manual
En el modo rodio:
Presione brevemente el botón >> o << para buscar la frecuencia anterior o siguiente paso a 
paso. 
Buscar sintonización
En el modo rodio, presione brevemente >> o <para seleccionar: a la estación anterior o 
siguiente.

Estación automática de almacenamiento preestablecido 
Mantenga presionado AS durante más de 2 segundos para almacenar 18 estaciones FM y 12 
estaciones AM (MW) automáticamente.

Item Ajuste seleccionable

RDS On/Off Toque pequeño al botón de volumen para cambiar al AREA EU. La 
frecuencia se cambiará en 3 segundos.

PTY (Tipo pro-
grama)

Una vez dentro del modo PTY, presiona MUTE para entrar, rota la rueda 
del volumen para seleccionar categoría.

AF 
(Alternar frecuen-

cias)

ON: la unidad se buscará en otra señal más fuerte, pero con el mismo 
programa de identificación de estaciones instantánea.

OFF: Cancelar

TA (Anuncio de 
tráfico)

ON: cuando hay anuncio de tráfico, los swithes se ponen modo sintoni-
zación, y comenzará el anuncio de tráfico. cuando este acaba´vuelve al 

modo anterior.
OFF: el anuncio de tráfico no se interrumpe.



FUNCIONAMIENTO USB/CD

Inserta el CD
Con la etiqueta hacia arriba, inserta el CD en la ranura. Se encenderá automáticamente.

Ejecuta el CD
Presiona       para ejecutar el CD.

Conexión USB
Si quieres usa un USB, deberás insertarlo en el puerto USB. los archivos MP3/WMA se repro-
ducirán automaticamente.
NOTA:El puerto USB  de la radio de su coche tambén valdrá para concetar su terminal. El 
consumo de carga será de 1 Amperio.

Seleccione siguiente o anterior canción
En el modo USB, presione brevemente el botón >>o <<para reproducir la pista siguiente o 
anterior.

Rebobinar hacia delnate/hacia atrás
Mantenga pulsado el botón >> o << para avanzar rápidamente o retroceder una pista.

Reproducir / Pausar
Pulse el botón [pausa/play] para interrumpir la reproducción de o música [función de pausa). 
Presione este botón de nuevo para continuar con la pista.

Exploración de introducción
Presione INT para reproducir los primeros 10 segundos de cada pista. Presione nuevamente 
para cancelar la función INT.
    • INT ON: reproduce los primeros 10 segundos de cada pista.
    • INT OFF - Cancela la función INT.

Repetición de la pista
Presione RPT para alternar entre RPT FLD. RPT TODO. y RPT ONE.
    • RPT FLD: repite continuamente archivos oll en la carpeta actual.
    • RPT ALL: utiliza pistas oll en un dispositivo USB.
    • RPT ONE: repite continuamente la pista seleccionada.

Pistas en modo aleatorio
Presione RDM para reproducir canciones en orden aleatorio, presione o de nuevo para 
cancelar la función RDM.
    • RDM ON: reproduce todas las pistas en orden aleatorio.
    • RDM OFF: cancela la función RDM.

Navegación por carpetas
    • Presione el botón                para seleccionar la carpeta anterior o la siguiente. El acceso 
a carpetas solo está disponible en dispositivos con más de una carpeta.
    • Presione y mantenga presionados los botones                   para saltar 10 pistas hacia 
atrás o adelante. Es necesario que las 10 pistas se puedan volver a conectar en el medio de 
almacenamiento.



FUNCIONAMIENTO DEL BLUETOOTH

Emparejar y conectar
Si usa el servicio de Bluetooth como sistema de manos libres para un teléfono móvil 
con Bluetooth por primera vez, debe emparejar y conectar los dispositivos de la 
siguiente manera:
-1. En cualquier modo, antes de emparejar y conectar, el logotipo de BT en la pantalla 
LCD indica que no hay ningún dispositivo conectado. La unidad principal transmite 
la señal de emparejamiento constantemente cuando no hay dispositivos conectados. 
Active el Bluetooth en su dispositivo antes de comenzar el proceso de emparejamien-
to.
-2. Cuando su teléfono encuentre el sistema de audio del automóvil, el nombre 
"NQ711B" se mostrará en la pantalla de su teléfono.
-3. Elija el "NQ711B" de su lista de teléfonos móviles para emparejar y conectar 
con el sistema de audio del automóvil. Al confirmar, el logotipo de BT dejará de 
parpadear.
-4. Cuando se complete el emparejamiento, el audio del teléfono móvil
se transferirá al sistema de audio del automóvil cada vez que se realiza o se recibe 
una llamada, o cuando el teléfono móvil reproduce música.
Nota:
Para obtener más detalles sobre el emparejamiento bluetooth, consulte el manual del 
propietario de su teléfono móvil.
Realizar una llamada
    • Para realizar una llamada, marque la dirección de llamada desde el teléfono móvil 
emparejado
Volver a marcar el último número marcado
Presione y mantenga presionado el botón     para ir rdirectamente al útilmo número 
marcado. Presione el botón     para activar la función SIRI.
Responder una llamada
    • Cuando se llama al teléfono móvil, la llamada entrante se muestra en la pantalla 
LCD, presione el botón      para responder a la llamada.
Rechazar o finalizar una llamada
Presione el botón       para rechazar, presione y mantenga presionado el       para 
finalizar la llamada.
Cambie entre el audio del automóvil y el del teléfono móvil
Durante una llamada, presione el botón       para cambiar la fuente de audio del siste-
ma del automóvil a su teléfono móvil.



FUNCIONAMIENTO DEL BLUETOOTH

Ajustar el volumen de la llamada
    • Durante una llamada, use la perilla de volumen o el botón VOL + / VOL- para 
ajustar el nivel de volumen de la llamada.
    • Utilice el botón MUTE para silenciar el sonido.

Transmisión de audio (A2DP)
La unidad principal admite transmisión de audio inalámbrica A2DP desde un dispositi-
vo móvil Bluetooth directamente a su unidad principal.

Las siguientes funciones se pueden utilizar para controlar la música:

    • Pulse el botón >>I para pasar a la siguiente pista de audio disponible.
    • Presione el botón I<< para saltar a la pista de audio anterior.
    • Presione el botón [play/pausa] para alternar entre reproducción y pausa durante 
la reproducción de música.

FUNCIONAMIENTO DE LA APLICACIÓN

Con la aplicación de NAKAMICHI, puede controlar de forma inalámbrica el audio del 
automóvil de la unidad principal NQ711B con dispositivos Apple y Android.

Vaya a APPLE APP Store o Google Play Store y busque la aplicación NAKAMICHI, 
después de descargar la APLICACIÓN, instálela en su Apple y dispositivos Android.

Conecte su teléfono inteligente a NQ711B a través de bluetooth, luego coloque la 
APLICACIÓN y enciéndala en su teléfono.

Ahora puede controlar el audio de la unidad principal NQ711B con su teléfono.



ESPECIFICACIONES

General 
Requerimientos fuente de alimentación:        DC 12V
Salida máxima de alimentación:                     50W X 4CH
Impedancia del altavoz:                                  4 - 8 Omh
Dimensiones de la unidad(WxHxD):               178x108x50 mm
Peso:                                                                1.3 kg
Fusible:                                                            10 A

USB/CD
Formato de audio:                                          MP3/WMA/CD
Puerto USB:                                                     2.0
Cargador USB:                                                5V/1A
Frecuencia de respuesta:                                20Hz - 20KHz
S/N proporción:                                              60db

Radio
FM 
Rango de frecuencia:                                      87.5 MHz - 107.9MHz (USA)
                                                                        87.5 MHz - 108.0MHz (EUROPA)
Canal de paso:                                                200 KHz (USA)
                                                                        50 KHz (EUROPA)
AM
Rango de frecuencia:                                      530 MHz - 1710 KHz (USA)
                                                                        522 MHz - 1620 KHz (EUROPA)
Canal de paso:                                                10 KHz (USA)
                                                                        9 KHz (EUROPA)

BT
Perfiles soportados:                                       A2DP, AVRCP, HFP
Rango de frecuencia:                                      2.4 GHz espectro
                                      
ADVERTENCIA DE LA FCC
Este dispositivo cumple con la parte 15 de las reglas de FCC. El funcionamiento está 
sujeto a las siguientes dos condiciones; (1) este dispositivo no puede causar daños 
a la interferencia, (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, 
incluidas las  que pueden provocar un funcionamiento no deseado.



PRECAUCIONES CON EL ENCENDIDO DE SUMINISTRO
Y LOS CONECTORES DE ALTAVOCES

No conecte los cables de los altavoces de la alimentación a la batería: de lo contrario, la unidad 
se dañará seriamente.
ANTES de conectar los cables de altavoz al cable de alimantación comprueba el estado de los 
cables de los altavoces de su coche.



MULTIMEDI A

Deleg. Madrid
Resina, 33 G – nave 14

28021 Madrid • Tel +34 917 655 163

Deleg. Central
Poeta Noriega Varela, 4
27002 Lugo • Tel. +34 982 265 100
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